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No Desc CODE
I = Pannello frontale No - Frontpanel sk — Celny panel BO — Prednji panel
GB — Frontal panel SE —Frontpanel sL —Prednja plo$¢a HR —Prednja plo¢a
F — Panneau frontal FIN-Etupaneeli W — Priek8&jais panelis MAK-[peneH naven
1 E — Panel frontal RU - ®poHTarnbHasi naHenb EE — Esipaneel RO — Panoul frontal M040688P
PT — Painel frontal PL —Panel czotowy LT — Priekinis skydas BG — ®apoHeH naHen
D — Frontplatte GR —MeTWTTIKOG TTivakag TR = On panel
NL — Frontpaneel cz-Celni panel SA — Fadlel da )




PCB anteriore

No-Front PCB

SK —Predny DPS

BO —Prednja PCB

GB — Front PCB SE —Framre kretskort SL —Sprednja PCB HR —Prednja PCB
F — PCB avant FN—Edessé oleva piirilevy v - Priek$gja PCB MAK-MpeaeH MXB
2 E - PCB frontal RU -[epeaHsas neyaTHas nnata EE —Eesmine PCB RO —PCB frontal AW55072SP
PT — PCB frontal PL —Ptytka przednia 11 —Priekiné PCB BG - [NpeaHa nnatka
D — Frontplatine GR—MrmpooTivé PCB TR -On PCB
NL — Voorste printplaat @ —Predni deska plosnych spoju SA — Y\ PCB
I = Attacco centralizzato No —Sentralisert angrep sk — Centralizovany utok BO — Centralizirani napad
GB — Centralized attack st —Centraliserad attack sL — Centralizirani napad HR — Centralizirani napad
F — Attaque centralisée FIN—Keskitetty hyokkays v — Centralizéts uzbrukums MAK— LleHTpanuaupaH Hanag, M430190SP
3 E — Ataque centralizado RU —LleHTpanuaosaHHas ataka EE — Tsentraliseeritud riinnak RO — Atac centralizat
PT — Ataque centralizado PL —Scentralizowany atak T — Centralizuota ataka BG — LleHTpanuanpaHna ataka
D — Zentraler Angriff GR—KevTpikn emiBeon TR — Merkezi saldir
NL - Gecentraliseerde aanval @z —Centralizovany atok SA = (538 4 psaa
I — Raccordo del gas NO —Gassmontering SK —Plynova armatura BO — Plinska armatura
GB — Gas fitting SE —Gasmontering sL — Plinska armatura HR — Plinska armatura
F — Raccord de gaz FIN—Kaasuliitin W - Gazes armatira MAK— MOHTMpatse Ha rac
4 E — Racor de gas RU—Ta3osas apmatypa EE — Gaasitorustik RO —Fiting de gaz M02116SP
PT — Conexao de gas PL —Armatura gazowa 1T - Dujy montavimas BG —T'a308 (huTHHI
D - Gasarmatur GR—EykaraoTaon agpiou R - Gaz armatiirii
NL — Gasfitting € —Plynova armatura SA— S g
I — Barra di collegamento No —Koblingsstang sK — Spojovacia lista BO — Spojna traka
GB — Connecting bar SE —Anslutningsfailt sL — Povezovalna vrstica HR — Spojna traka
F — Barre de connexion FIN-Liitantatanko v — Savienojuma josla MAK— [NoBp3yBauka NeHTa
5 E — Barra de conexion RU =~ CoeaMHNTenNbHas nnaHka eE — Uhendusriba RO —Bara de conectare M021 1 7SP
PT — Barra de conexao PL —Pasek fgczacy 1T - Jungiamoji juosta BG — CBbp3Balla neHta
D — Verbindungsleiste GR—Spojovaci lista TR — Baglanti gubugu
NL — Verbindingsbalk € —-Spojovaci lista SA = Jpa sill Ly 5
I — Guida interna NO—|ndre guide SK = Vnutorny sprievodca BO — Unutarnji vodic
GB — Innler guic!el SE —Inre guide sL = Notranji vodnik HR — Unutarnji vodic¢
F — Guide intérieur FIN—Sisginen opas v — lek$&jais celvedis MAK— BHaTpeLleH Boau
6 E — Guia interior RU — BHYTPEHHMIA NPOBOAHMK €€ — Sisemine juhend RO — Ghid interior M843500SP
PT — Guia interno PL —\Wewnetrzny przewodnik LT - Vidinis vadovas BG - BbTpelueH Bogay
D - Innere Fiihrung GR—EowTepIkOG 08nYo6g R - ig kilavuz
NL — innerlijke gids € —Vnitfni pravodce SA — il Jis
I — PCB Absorb No—-PCB Absorb Sk —PCB absorbovat BO — PCB Absorb
GB — PCB Absorb SE -;’gg QESOFE st —PCB Absorb HR — PCB Absorb
F — PCB Absorb FIN= Sori v -~ PCB Absorb MAK— Ancop6upa PCB
7 e — PCB Absorb RU—PCB Absorb EE — PCB Absorb R0 — PCB Absorb AW55012SP
PT — PCB Absorb PL—PCB Absorb 11 - PCB Absorb BG - PCB Absorb
D - PCB absorbieren GR—AToppégnon PCB TR — PCB Absorbe
NL — PCB Absorb €z —-PCB Absorb SA — _alaid PCB
I — PCB di potenza NO —Kraft PCB SK — Napajanie DPS BO — Power PCB
GB — Power PCB st —Power PCB st —Power PCB HR — Power PCB
F — PCB de puissance FIN—Virtapiiri ) w - Jauda PCB MaK- Hanojysatse MLB
8 £ - PCB de potencia RU —MOLLHOCTb NeyaTHOM NnaTkl EE — Power PCB R0 — Power PCB AWH5074SP
PT — PCB de poténcia PL—Power PCB T - Galingas PCB BG - Power PCB
D - Leistungsplatine GR-PCB evépyeiag T - Gli¢ pcb
NL — Vermogen PCB €z -Vykon PCB SA— sl Al
I = Blocco IGBT No —-|GBT-blokk Sk —Blok IGBT BO —|GBT blok
GB — |GBT Block SE —|GBT-block sL —IGBT Block HR —IGBT blok
F - Bloc IGBT fN-IGBT-esto v - IGBT blokésana MAK—UBIT 6510k
9 £ - Bloque IGBT RU—Bnok IGBT €€ — IGBT plokk Ro - Blocul IGBT AWS55071SP
PT — Bloco IGBT PL—Blok IGBT 1 —IGBT blokésana BG - IGBT 6nok
D — |GBT-Block GR—MrAok IGBT TR —|GBT Blogu
NL = |IGBT-blok €z -Blok IGBT SA — |GBT i<
I - Blocco MUR No —MUR-blokk SK = Blok MUR BO — MUR blok
68 — MUR block SE ~MUR-block sL = MUR blok HR —MUR blok
1 0 F — Bloc MUR FN—MUR-lohko w — MUR bloks MAK— MOP 610k
£ - Bloque MUR RU —Briok MYP £€ ~ MUR plokk Ro - Bloc MUR AW55070SP
PT — Bloco MUR PL -Blok MUR 1T = MUR blokas BG - MUR 6ok
D - MUR-Block GR—MUR prAok TR — MUR blogu
NL — MUR-blok €z -MUR blok sA— MUR 4=
I - Ventola No —Fan SK —Ventilator BO — Fan
GB — Fan SE — Flakt SL —Fan HR — Ventilator
F — Ventilateur FIN— Tuuletin v - Ventilators MAK— HaBunBay
1 1 E — Ventilador RU — BEHTUNSATOP EE —Fann RO — Ventilator
PT — Ventilador PL — Wentylator Lt - Ventiliatorius BG - cheH MSOOZQOSP
D - Ventilator GR — AvepioTrpag TR —fan
NL — Ventilator €@ — Fanousek SA — Caza
I = Pannello posteriore No—Bakpanel SK —Zadny panel BO — Zadnji panel
GB — Rear panel SE —Bakre panel SL —Zadnja plos$¢a HR — StraZnja plo¢a
F — Panneau arriere FIN—Takapaneeli v —Aizmuguréjais panelis MAK— 3azieH naHen
1 2 e — Panel trasero RU - 3ajHsis naHens EE —Tagumine paneel RO — Panoul din spate
PT — Painel traseiro PL—Tylny panel 1T — Galinis skydelis BG — 3azieH naHen M04063SP
D - Rickwand GR—[Miow TTAcicio TR —Arka panel
NL — Achter paneel €z —Zadni panel SA —adlall ds gl
I — Interruttore di alimentazione NO — Strgmbryteren SK —Vypinac BO — Prekidacé
GB — Power switch SE — Strombrytare sL — Stikalo za vklop HR — Prekidac¢ za napajanje
F — Interrupteur FIN - Virtakytkin v - Stravas sledzis MAK- MpekunHyBay
1 3 E — Interruptor de alimentacion RU — BhikniouaTtens EE — ToitelUliti RO — Intrerupator
PT — Interruptor de alimentagéo PL — Przycisk zasilania - M?itinifno jun_giklis BG - [peBskrioysartesn Ha M4851 603P
D - Stromschalter GR — AIGKOTITNG PEUATOG TR — GUg diigmesi 3axpaHBaHeTo
NL — Stroomschakelaar €z - Vypinaé SA — il Flide
I - EMC PCB No-EMC PCB k= EMC PCB BO —Utikac
G - EMC PCB se -EMC PCB sL— EMC PCB HR — Utika&
F - EMC PCB rn—-EMC PCB w -~ EMC PCB MAK— [pUKny4ok
1 4 £ - EMC PCB au—EMC PCB e~ EMC PCB RO — Priza
PT — EMC PCB PL—EMC PCB 1 - EMC PCB BC — wonsen AW55075SP
b - EMC PCB GR—EMC PCB ™=~ EMC PCB
nL - EMC PCB < -EMC PCB SA— 550 saxie Jassdl A5 EMC
I = Schermo a cristalli liquidi NO—LCD skjerm Sk—= LCD obrazovka BO —CD zaslon
68 — LCD Screen s —LCD skérm sL—LCD zaslon HR —LCD zaslon
1 5 F — Ecran LCD FiN—LCD-nayttd W~ LCD ekrans MAK— [1L|1-ekpaH
£ — Pantalla LCD RU — KK-aKpaH EE~ LCD ekraan RO —Ecran LCD
PT — Ecra LCD PL-Wyswietlacz LCD 1T = LCD ekranas BG - LCD ekpaH AW55076SP
D — LCD Bildschirm GR—0B6vn LCD TR= LCD ekran
NL — LCD scherm €z -|.CD obrazovka SA— Jiludl Jliy SN (e (i pe AL




To request spare parts, please indicate:
product code, serial number, spare part number.

@ Dpour demander des piéces de rechange, veuillez indiquer:
le code du produit, le numéro de série,le code du piéce de rechange.

@ Per richiedere i pezzi di ricambio serve indicare:
codice del modello, numero di matricola, codice del ricambio.

@ Para pedir repuestos, por favor indicar:
cédigo del producto, su numero de serie y numero del repuesto.

Para pedir acessérios, por favor indicar:
cédigo do produto, nimero de série e nimero do acessorio

@ Voor het aanvragen van onderdelen graag productcode,

serienummer en onderdeelnummer aangeven.

@ Um Ersatzteile zu bestellen, geben Sie bitte folgendes an:
Produktcode, Seriennummer, Ersatzteilcode.

For a be om reservedeler, vennligst oppgi:
Modellnummer, serienummer, reservedelnummer.

@ For att bestalla reservdelar, vanligen ange:
artikelnummer for produkten, serienummer, reservdelsnummer.

For at anmode om reservedele, angiv venligst:
Model nummer, serienummer, reservedelsnummer.
@ Pyyda varaosia ilmoittamalla: Malli, sarjanumero ja varaosanumero.
YTOO6bI 3aNPOCUTL 3anacHble YacTu, yKaxuTe:
KOA NpoAyKTa, CepMNHbIA HOMEP, HOMep 3anacHOW YacTu.
Aby zamoéwié czesci zamienne potrzebujemy;
numer kodu modelu, numer seryjny maszyny i kod czesci zamiennej.
MNa va {nTRoeTe avTaAAAKTIKG, TTOPAKAAW OTTWG BWOETE:
KW3IKO TTPOoidvVTOG, OEIPIAKO ApIBud Kal apiBuéd avTaAAaKTIKOU.
@ Kérjen poétalkatrészeket, kérjiik, jelezze:
Tipusszam, sorozatszam, pétalkatrész szam.
@ Pro vyzadani nahradnich dili uvedte:
¢islo modelu, sériové Cislo, ¢islo nahradniho dilu.
@ Na vyziadanie nahradnych dielov uvedte:
Cislo modelu, sériové ¢islo, €islo nahradnej diely.
Rezerves dalu pasutiSanai lidzu noradiet:
iekartas kodu, sérijas numuru, rezerves dalas kodu.

@ Varuosade taotlemiseks palun markige:

Mudelinumber, seerianumber, varuosa number.
@ Atsarginiy daliy uzklausai prasome pateikti:

produkto koda, serijinji numerj, atsarginés detalés numer;j.
Pentru a solicita piese de schimb, va rugam sa indicati:

Numarul modelului, numarul de serie, numarul piesei de schimb.

3a pa nouckarte pe3epBHU 4YaCTU, Mornsd, noco4YyeTe:
Homep Ha mMopgera, cepueH HoOMep, HoOMepa Ha pe3epBHaTa 4acT.

Yedek parga sipariglerinizde;
liitfen liriin kodunu, seri numarasinive yedek par¢a numarasini bildiriniz.

Prilikom naruéivanja rezervnih dijelova molimo navedite slijede¢e podatke:
Sifru proizvoda, serijski broj, Sifru rezervnog dijela.

@ Pri narocilu rezervnih delov vas prosimo, da navedete sledece podatke:
kodo produkta, serijsko Stevilko, kodo rezervnega dela.

(S8) 5 L) 3 Ll g collal 19330 285 L« luaductl 80 cqeiiall Ja .

Rilikom poruéivanja rezervnih delova molimo javite sledec¢e informacije:
Sifru proizvoda, serijski broj, kod rezervnog dela.

Prilikom porucivanja rezervnih dijelova molimo javite slijede¢e informacije:
Sifru proizvoda, serijski broj, kod rezervnog dijela.

Koga naréuvate rezervni delovi, navedete gi slednite informatii:
Sifra na proizvodot, seriski broj, kod za rezervni delovi.
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© 2019 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, “Caterpillar Yellow,” “Caterpillar Corporate Yellow,” as well as corporate and product identity
used herein, are trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

CAT, CATERPILLAR, i rispettivi loghi, "Caterpillar Yellow", "Caterpillar Corporate Yellow", nonché identita aziendale e di prodotto
qui utilizzati, sono marchi di fabbrica di Caterpillar e non possono essere utilizzati senza autorizzazione.

CAT, CATERPILLAR, leurs logos respectifs, «Caterpillar Yellow», «Caterpillar Corporate Yellow», ainsi que l'identité de I'entreprise et du
produit utilisées ici, sont des marques commerciales de Caterpillar et ne peuvent étre utilisées sans autorisation.

CAT, CATERPILLAR, sus respectivos logotipos, "Caterpillar Yellow", "Caterpillar Corporate Yellow", asi como la identidad corporativa y
del producto utilizados en este documento, son marcas comerciales de Caterpillar y no pueden utilizarse sin permiso.

CAT, CATERPILLAR, seus respectivos logotipos, “Caterpillar Yellow”, “Caterpillar Corporate Yellow”, bem como identidade corporativa
e de produtos aqui usado, sdo marcas registradas da Caterpillar e ndo podem ser usadas sem permissao.

CAT, CATERPILLAR, die jeweiligen Logos ,,Caterpillar Yellow*, ,,Caterpillar Corporate Yellow* sowie die Unternehmens- und
Produktidentitat Die hier verwendeten Marken sind Marken von Caterpillar und diirfen nicht ohne Genehmigung verwendet werden.

CAT, CATERPILLAR, hun respectieve logo's, "Caterpillar Yellow", "Caterpillar Corporate Yellow", evenals bedrijfs- en productidentiteit
hierin gebruikt, zijn handelsmerken van Caterpillar en mogen niet zonder toestemming worden gebruikt.

CAT, CATERPILLAR, deres respektive logoer, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar Corporate Yellow", samt bedriftens og produktidentitet
brukt her, er varemerker for Caterpillar og kan ikke brukes uten tillatelse.

CAT, CATERPILLAR, deras respektive logotyper, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar Corporate Yellow", samt féretags- och produktidentitet
som anvinds har dr varumérken som tillhér Caterpillar och far inte anvindas utan tillstand.

CAT, CATERPILLAR, deres respektive logoer, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar Corporate Yellow", samt virksomheds- og produktidentitet
brugt her, er varemarker tilhgrende Caterpillar og ma ikke bruges uden tilladelse.

CAT, CATERPILLAR, niiden logot, “Caterpillar Yellow”, “Caterpillar Corporate Yellow”, seka yritys- ja tuoteidentiteetti Tassa kaytettyna,
ovat Caterpillarin tavaramerkkeja, eika niita saa kayttaa ilman lupaa.

CAT, CATERPILLAR, coorBeTcTBytowme norotunbl «Caterpillar Yellow», «Caterpillar Corporate Yellow», a Takke oMpMeHHbIN CTUNDb U
naeHTUdMKaLMA NpPoayKTa Ucnonb3yemMble 3A4ech, ABMAIOTCA TOBapHbIMU 3Hakamu komnaHum Caterpillar n He MoryT ncnonb3oBaTbcs
6e3 pa3peLleHust.

CAT, CATERPILLAR, ich odpowiednie logo, ,,Caterpillar Yellow”, ,,Caterpillar Corporate Yellow”, a takze tozsamos¢ firmy i produktu
uzyte w niniejszym dokumencie sg znakami towarowymi firmy Caterpillar i nie moga by¢ uzywane bez zezwolenia.

CAT, CATERPILLAR, Ta avrioTtoixa Aoyotutra Toug, "Caterpillar Yellow", "Caterpillar Corporate Yellow", kaOwg koI TAUTOTNTA ETAIPEIWV KAl
TPOIOVTWYV TTOU XPNOIUOTToIoUVTal OTO TTAPOV, gival EUTTOPIKG ofparta Tng Caterpillar kol dev emITPETETAI VO XPNOIMOTIOINBOUV XWwpig AdEIa.

KAT, CATERPILLAR, jejich loga ,,Caterpillar Yellow*, ,,Caterpillar Corporate Yellow*, stejné jako firemni a produktova identita
zde pouzité, jsou ochranné znamky spolecnosti Caterpillar a nelze je pouzivat bez povoleni.

CAT, CATERPILLAR, ich prislusné loga ,,Caterpillar Yellow", ,,Caterpillar Corporate Yellow", ako aj firemna a produktova identita
Tu pouzité, s ochranné znamky spoloénosti Caterpillar a nemézu byt’ pouzité bez povolenia.

CAT, CATERPILLAR, njihovi logotipi, "Caterpillar Rumena", "Caterpillar Corporate Yellow", kot tudi identiteta podjetja in izdelka
Uporabljeni v tem dokumentu so blagovne znamke podjetja Caterpillar in jih ni dovoljeno uporabljati brez dovoljenja.

CAT, CATERPILLAR, to attiecigie logotipi, “Caterpillar Yellow”, “Caterpillar Corporate Yellow”, ka ari korporativa un produkta identitate
Seit izmantotie ir Caterpillar pre€u zZimes, un tos nedrikst izmantot bez atlaujas.

CAT, CATERPILLAR, nende vastavad logod, “Caterpillar Yellow”, “Caterpillar Corporate Yellow”, samuti ettevotte ja toote identiteet
Siin kasutatud tooted on Caterpillari kaubamargid ja neid ei tohi ilma loata kasutada.

CAT, CATERPILLAR, jy logotipai, ,,Caterpillar Yellow*, ,,Caterpillar Corporate Yellow*, taip pat firmos ir gaminio tapatybé
naudojami €ia, yra ,,Caterpillar” prekés zenklai ir negali biti naudojami be leidimo.

CAT, CATERPILLAR, ilgili logolari, “Caterpillar Yellow”, “Caterpillar Corporate Yellow”, ayrica kurumsal ve {iriin kimligi
Burada kullanilan, Caterpillar'in ticari markalaridir ve izinsiz kullanilamaz.

CAT sCATERPILLAR " ¢ gia J Aol ¢l il sCaterpillar Yellow™ " s «Caterpillar Corporate Yellow" giiall g 4,4l 4360 @llisg
A a4 s cladle g « Ua audidiCaterpillar .o Gy Waladia) Sgaa ¥

CAT, CATERPILLAR, njihovi logotipi, ,,Caterpillar Yellow*, ,,Caterpillar Corporate Yellow“, kao i korporativni identitet i proizvod
ovdje koristeni zastitni su znaci tvrtke Caterpillar i ne smiju se koristiti bez odobrenja.

CAT, CATERPILLAR, njihovi logotipi, "Caterpillar Yellow", "Caterpillar Corporate Yellow", kao i korporativni identitet i proizvod
ovdje korisSteni zastitni su znaci tvrtke Caterpillar i ne smiju se koristiti bez odobrenja.

CAT, CATERPILLAR, HMBHUTe cooaBeTHM 1noroa, ,,Caterpillar Yellow", ,,Caterpillar Corporate Yellow", kako n kKopnopaTuBHUOT U
MAEHTUTET Ha NPOM3BOAU KOPUCTEHU OBAe, ce TProBCcku Mapku Ha Caterpillar u He MmoXxaT Aa ce kopuctaTt 6e3 go3Bona.

CAT, CATERPILLAR, siglele lor, ,,Yellow Caterpillar”, ,,Caterpillar Corporate Yellow”, precum si identitatea corporativa si a produsului
utilizate aici, sunt marci comerciale ale Caterpillar si nu pot fi utilizate fara permis.
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